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Előfizetési dij.
Helyben:

< Egy évre . . 3 frt — kr. j 
l Fél évre . . 1 „ 50 „ \

j Egyes szám ára . . 10 „ VACZ.
HELYI ÉS VIDÉKI ÉRDEKŰ HETIKÖZLÖNY.

Előfizetési dy.

> Egy évre . . 3 frt 60 kr '

Hirdetmények dij 3 hasábos petit sorért 5 kr. - Többszöri vagy terje- 11
delmes hirdetéseknél árleengedés adatik. | | s.

Az előfizetési pénzek és a lap szellemi részét illető közlemények „Vácz" szerkesztőségéhez fi 
_________________________ íK5r* Hirdetések fölvétetnek a silcetn. iparint. könyvnyomdájában, a müve

Kéziratok vissza nem adatnak.

u alá Váczra küldendők.

Terménykereskedelmünk
ügyében.

Vácz, jun. 23-án.
I>. B.*) A helybeli piaczon, kü­

lönösen a hetivásároknál, a termény­
kereskedésben előforduló rendetlensé­
gek és viszályok nagy részben az al­
kuszok és hajhászok közti viszony bi­
zonytalanságából, főleg pedig a hajhá­
szok visszaéléséből származnak. Ha a 
hetivásáron rendet fentartani akarunk, 
akkor mindenekelőtt ezen elharapódzott 
bajon segítenünk kell.

A hajhászok oly egyének, kik a 
terménykereskedést nem értik, nz egész 
héten át — kivéve a keddi és pénteki 
hetivásári napokat — nem egyébbel, 
mint rongyszedéssel foglalkoznak ; a 
hetivásárokon pedig az eladóknak mint, 
szakavatott alkuszok mutatják he ma-

Vegyük csak tekintetbe a felelős­
séget, mely az alkuszra háramlik a 
gabnakereskedésnél, mindjárt felfog­
juk, hogy ezen viszonyt szabályozni 
egy felállítandó vásári bíróságnak legel­
ső feladata lenne.

Egy rendes alkusz által történt 
adás vagy vevés törvényszerű és jogér­
vényes. Ha egy alkusz valamit vesz, 
azt a tulajdonos nem adhatja drágáb­
ban, vagy olcsóbban, mint a vevés tör­
tént; szintén ezen viszony áll fenn, ha 
az alkusz elad.

He egészen máskép áll a dolog, 
ha a hajhász vesz. Az ily emberek 
csak a hasznot akarják, [akármely áron- 
és minthogy üzérkedésük semmi fele­
lősséggel nincs összekötve, a rászedést 
nem kerülik, ük a piaczi árnál többet 
Ígérnek, és ha sikerül egy földmivelőt 
az eladásra rábírni, a szegény megcsa- 
lottól 40 - 50 kr takarnak a raktárban 
a már megállapított árból levonni. 
Ilyenkor a tulajdonos azt gondolván, 
hogy egy rendes alkuszszal volt dolga, 
igazságot keresendő, a törvényszékhez

*) Kedves levelezőnk által megpendített czél- 
szerí eszme folytán készen vau a fennálló törvé­
nyekkel őszhangzatba hozott szabályzat és legközc-
lebb adjuk, — addig is békétlensége folytán közöl­
jük alapeszméjét, Szerk.

fordul, hol pedig szakemberek hiányá­
ban, gyakran ab der ital módon bánnak 
el. így már többször megtörtént, mi­
kép a jámbor gabnatulajdonos, vagy 
sokkal olcsóbban adja el az árút, vagy 
— a mi nem ritka eset — kénytelen 
gabnáját haza, a szomszéd faluba,

A term ény kereskedésünk 
ezen és más számos rákbaj án 
segítendő: ajánlanám, ha a vá­
rosi hivatal egy szakértékből 
álló enquettet liivna egybe, a 
mely egy életbe léptetendő vá­
lasztó tt bíróságot szervezne.**)

Az enquette tagjait képeznék: 
ügyvédek, termelők, gabnakereskedők, 
molnárok, sertéskereskedők és alku­
szok. Ezek tanácskoznának a szüksé­
ges szabályokról, a melyek városunk 
kereskedelmének emelésére és felvirág­
zására nem csekély befolyással len­
nének.

Pár szó a váczi lövölde mu- 
látóterűiének építéséhez.

Körülbelül 10 éve, hogy a helybeli lö­
völdeépület nagyobbitásának szüksége beis­
mertetett. Az akkori főlövészmester, tekin­
tetes Pen tz Ferencz ur, Pán pesti 
építész barátja által készületet is még ak­
kor mindjárt egy czélszerű tervet a szük­
séges átalakításhoz.

Ezen terv szerint a lövölde temető felőli 
oldalán kellett volna összekötni egy ét- és 
táneztermet a fennálló épülettel, ennek 
felső és alsó padlatát pár lábbal fel kellett 
volna emelni, és a fedélzetet átalakítani. 
Mindez körülbelül 13000 forintba került 
volna akkor, mely összeg azonban, daczára 
egyesek áldozatkészségének, nem volt elő­
teremthető, az építkezés elmaradt, a kedvező 
alkalom elmúlt, az olcsó építkezési idő le­
járt felhasználatlanul.

Mostanság, midőn az építkezés kétszerte 
költségesebb, ismét építkezni akarnak, de a 
kivitel körüli vélemények eltérők.

Némelyek szeretnének, egy Pán terve 
szerint szilárdan épült táneztermet kötni 
össze a főépülettel. Azonban ezen terv ki­
vitele egy részről lehetetlen, miután körül­
belül négy évvel ezelőtt, a régi épület újra

**) Itt bocsásson meg levelezőnk, ha ön által 
előre tervezett névsort nem közöljük, no praetere- 
aljuk a jó akaratot, s főleg a szabad választási 
jogot. Szerk.

fedése és átalakítása a társaság tőkéjét föl­
emésztette; másrészről czéltalan, mert ha 
még hajlandók volnánk is, az ott levő ma­
gaslatot, dombot, annyira megásni, hogy a 
padlat nem esnék azonnal a föld alá, a ter­
vezett épületet mindig eltemetéssel fenye­
getné a magasabban fekvő homok-út. Ezen­
felül annyiban is hátrányos ezen terv kivi­
tele, mert az építkezéssel egy teljes nyári 
idénytől fosztaná meg a közönséget és a te- 
kézőpálya szükségképi áthelyezése által 
mindenkorra kétfelé szakítaná azt, elzárván, 
messze hátravetvén a tekézőket.

De, eltekintve mindezektől, a téli idényre 
nézve sem volna egy oly nagy tánezterem 
építésében semmi czélszerűség.

Képzeljünk egy bált zivataros téli es­
tén a lövöldébe vezető hosszú úton, hideg 
eső vagy hófergetegben, három-négy báliasan 
öltözött női taggal utazó családot, saját fo­
gat nélkül a váczi nyomorúságos közlekedési 
eszközökön . . , bizony, az a tánezterem, 
melybe annyi sanyarusággal juthat el a mu­
latni vágyó közönség, használatra czéltalan, 
jövedelmére nézve háládatlan lesz.

' De hát a főkérdés, hogy mivel fedezzük 
a társaság túlterhelése nélkül e czéltalan és 
fölösleges kiadásokat? Hol van erre a fe-

A társulatnak ma nincs tőkéje, az évi 
befizetéseket fölemésztik a rendes kiadások. 
Hogy tehát a költségek valamikép fedezhe­
tők legyenek, szükséges volna fölvenni egy 
oly tőkét, melynek kamatja a mostani ár­
folyam szerint felrúgna 800 írtig. Miből 
akarjuk először fizetni csak ezt a kamatot, 
s miből akarjuk másodszor törleszteni a tő­
két, mi biztosítékunk van ?

Vannak mások, kik csak egy könnyű 
nyári épület létrehozását óhajtanák, és pe­
dig a lövölde belsejében, homlokzattal a 
csarnok felé, 2'/2 ölnyi távolságra attól, 
hátsó része üveggel elrekesztve, bal oldala, 
biztosság végett fallal ellátva és a csarnok 
és temető felőli oldalon nyitva.

Ezen terv különösen pártoltatik a meg­
szokott kényelem barátai által, bir azon 
előnynyel, hogy olcsó s különben sem üres 
gondolat, vannak előnyei; de mindemellett 
még sincs elérve a tulajdonképeni czél, 
melyet minden, az intézet emelésére, a tár­
sulat jövőjéért érdeklődő páratlan tagnak 
szivén kell hordoznia. Ezen terv szerint el­
vesz a czéltáblára való kilátás, s a mulat­
ság a társulatra nézve csorbítva van.

Vannak még mások, s ezek sorába 
tartozik csekélységein is, kik az elősorolt 
terveket mind elvetve, egy a külső vagy 
előkertben szabadon épült nyári termet óhaj­
tanának.

Egy nyílt nyári terem a külső kertben,
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a mellett, hogy jeletékenyen olcsóbb, sukkal 
is szebb és kellemesebb volna, mert csak 
itt, ebben az előkertben, mely most annyira 
elhanyagolta tik, lesz feltalálható igazi élve­
zése a szabad természetnek.

Itt remélhető a jövőre is sok előny, itt 
lenne a mulató közönség zavarása és a mu­
lató idény félbeszakítása nélkül legrövidebb 
idő alatt eszközölhető az egész építkezés, 
mely azzal a jó tulajdonsággal is bir, hogy 
csak 2500 írtba kerülhetne, s igy olcsóbb a 
fönnebbi tervek bármelyikénél. És ha épí­
tünk most egy ily olcsó, jól fedett, faosz­
lopokon nyugvó és szabadon álló tánczhelyi- 
sé -et, jövőre azt a szükség és módhoz ké­
pest, mindig tökéletesíthetjük s biztos az az 
előny, hogy fölösleges költséget nem kocz- 
káztattunk.

Ajánlom ezen nézemetet a ma vagy bár­
mikor összeülendő s végérvényes határozásra 
hivatott gyűlés becses figyelmébe. Önzés 
nélkül tisztán csak a lövölde jövőjét tartván 
szemem előtt, terveztem és irtani a mit

Cacciari Alajos.

levelezés.
Aszód, 1671. janis lió 10.

Tisztelt Szerkesztőség!
Csengey Gusztáv úrnál meglepe­

tésemre „Vácz“ lapját találván, azt ér­
dekkel olvastam, s miután mi Aszódiak 
tartjuk magunkat Yácz által leginkább 
érdekletteknek az egész kerületben, re­
ményiem, nem veszi rósz néven a t. 
szerkesztőség, ha kedves hetilapjában 
egyet-mást mi is közlendünk magunk­
ról, *) hogy legalább egymástól néha 
napján valamit megtudhassunk. így:

1-ször is a tegnapi napon nagyon 
kedélyesen mulattunk az idevaló ol­
vasóegylet által rendezett junialison ; 
az öregebbek kedélyes társalgása, a 
fiatalság fesztelen táncza, s valódi él­
vezettel hallgatott „Berkes Lajosunk“

*) Teljes örömmel adunk tért becses közle­
ményeinek, vajha vidékünk számára egy ro­
vatot kellenék nyitni elvtársaink érdekeltsége miatt.

nyirettyűjének hangjai tették e napot 
reánk nézve szokott „Orümvölgyi“ 
mulatóhelyünkön kint a szabadban 
érdekessé és élvezetessé, hol szórako­
zást kedvelő vidéki vendégeink is úgy 
látszott, nem bánták meg, hogy hozzá­
juk szerencsénk lehetett, — de sőt 
Pesti ismerőseink is nagyon jól látszot­
tak magukat köztünk érezni.

2. Az aszódi takarékpénztár fo­
lyó hó 25-ikén tartamija évi záros köz­
gyűlését, s ekkor ismét több rokonzse- 
bű érdektársainkkal fogunk találkozni.

3. Az aszódi algymnásiumban a 
szigorlatok jövő héten fognak tartatni, 
s a végső együttlét napja ezen oskolai 
évben, vagy is régi nevén mondva, az 
examen felyó hó 26-kán leend, mikor­
ra bárkit is szivesen látunk.

4. Városunkban feltűnően nagy 
az építkezés, alig van utcza, hogy vagy 
házjavitás, vagy újból kezdett építés 
ne történnék, egyremásra keletkeznek 
a csinosabbnál csinosabb s uagyobbá- 
ra terjedelmes házak, melyeknek díszes 
külseje nagyban emeli Aszód várasias 
színezetét. Legszebb s legtekintélye­
sebb ezen újonnan épített s épülő házak 
között az „első magyar általános biz­
tositó társaság helybeli kerületi ügy­
nökének, Prém Lajos urnák újon épí­
tett háza, mely két egymást keresztező 
országos út egyik sarkán lévén, a vá­
rosnak valóban díszére válik. — Kü­
lönben az itt egy pár éve épült “ Első 
magyar répa czukor gyártási társulat“ 
gyára is nagyban szaporítja épületeit.
A versegh-váczi országút építése pe­
dig a közlekedés és forgalomnak ád 
nagy lendületet, mely utóbbinak épít­
kezését járási mérnökünk az ősz Var­
sányi János ur fiatal erővel iparkodik 
a szó szoros értelmében előre segíteni, 
illetőleg Aszódtól Kar tálig, s Ikladtól

Mátsáig mielőbb elnyújtani az általa 
újonnan rakott megyei köves orszóg-

Csengc István, 
városi hites jegyő.

Liptó, 1871, juu 18.

Tekintetes Barátom uram!
Mar csak elmondok ahogy in azt 

akor gondoltam magamnak, mikor in 
a felesigemnek nagybátya sogoraszo- 
nya unokatestvér húga ferjinek a ko­
mája latogatasara meghatároztam ma­
gamat, hogy ale csekaj! én mint az 
enyim familiaja strain meguizek az a 
Vacz város. — Elgyüttam, sokat jár­
tam a labáján, mert a vasgözös mig ná­
lunknál nem futyúl. Az enyim ko­
mája, a bratyi Janó ineghurczolta en­
gem a varosba, mufogata a sok újat, 
amelyik mar ócska izs. — Elvitte enge- 
met aba a hazba, hol puskabul lövik. 
— Sale niztem, sak, bámultam sak sé­
mit izs nem latam. Kirdezek az enyim 
bratyiját, hat mirt rontják anyi puska- 
lopor mikor in mig egyet izs nem la­
tam, ami valakit liije. — A bratyi 
mondja ale hibaj! trifaljak is, majd 
máskor lövik mozst tanuljak, hogy 
kel a puskát haturul elitre elsütnyi. 
Aha! most mór irtek a osizió!

Május volt júniusba! fura de in 
meg izs nem ezt kirdeztem, mit csiná­
lják, hanem hova menyünk ?

Hat hova? hat a szabadba, hat 
mirt nem mondja a freyba, Jo mulat­
tak engem, csak majd feldőlték engem, 
egyik is monta „zsivio“ másik monta 
Pi Petykó ! Soha in az a enyim pátriá­
ba anyi izi nem latom, mint itt aba a 
freyba.

Gyuttem haza a lo részeg vöt, ne­
ki mente az arokba, in ugortam a gö- 
dörba quittek voltunk.

TÁRCZA. 
Klotilda és Ivón.

Láttátok-e már lealkouyodóban, — egy 
hegy és völgyekben változó vidék tisztán 
kékellő ege alatt, — a júniusi nap arany su- 
gárait? Delén forró meleg, — tikkasztó égető 
fényivel, lenyugovóban oly szelíd. El-el- 
haló pirkodással tekint földünkre vissza, 
mintha mondaná: „látalak, hogy emlékeimben 
magammal vigyem képedet.“

Mit elregélünk, ilyenkép itt a szere­
lem. — Delén nemes tűzzel ragyog, s mi­
dőn a végén, enyészni készül, akkor is em­
lékeivel halad a sírba.

Iván szerette Klotildot, — Szerette 
az élet fiatalságában lángoló tiszta érzelem­
mel, — úgy, miként a szív csak egyszer 
szerethet!

Tudjátok-e mit tesz igazán, lángoló 
érzelemmel egyszer szeretni ? Oh, nem.

Hányán vagytok lélekben gazdag, — 
s mégis ez érzelemben oly szegény gazda­
gok. — Hányán vagytok oly élvsovár s 
csupán érzéki lények, kik előtt e szent ti­
tok örökre fedve van?

Ne mond ki a szót, - boldogtalan! 
Hogy csak költői ábránd, csak érzclcmbe- 
tegség, s nevetséges a szerelem. Ne 
mond, mert ennek tikkasztó heve, parányi 
lényedhez nem közelit. A kábultság, 
mely őrület, rohamaival olykor körülveszi,

s egy pillanatra önkívületbe hozza lelkedet, — 
ez mindennapi. — Uj kép, — kecsteljesebb 
a réginél, — feledteti veled a múltat fájdal- 
mival, mit magadénak hívéi.

Iván, — a nemes lélek soha ki nem 
alvó szerelmével szerette eszményképét.

Klotilda, élte serdülő tavaszán szép, 
üde, kedves, mint hajnalban a virág. — 
Feketén ragyogó szemében az egyszerű gon­
dolatnál magassabb, az isteni honol, — vér­
ben pirosló ajka ártatlanul mosolygó, — az 
emelkedett arcz minden vonásán a női lé­
nyek legritkább s legbájosabb tulajdona, 
a mély és valódi érzelem tiszta tükre ül, 
— olyan ő, mint angyal, kit az ég azért 
küldött le hozzánk, hogy velők, értök, — 
tanuljuk^ meg imádni őt.

Iván, — szerény, komoly férfiú. — 
Vonásaiban derült. Hasonló ez arcz az 
öntudathoz, mely nem rajzol magának színes 
képeket, s nem ül a barna hajfürtök közé, 
s egyetlen vonzó ereje nem csupán a szép, 

napbarnitotta arcz, melyen ha örömest 
pihen a szem, tekintetetétől retteg az alá- 
valóság — Kora nem hajlott vénség, de 
ifjan is, már ősznek mondható, — keresztül­
élt sokat, csalódott az emberekben hogy ta­
nuljon állhatatos maradni jobb hitében. Ke- 
délyvidám, gyakran, mint a himporát 
féltő virág gondolataival összevonni, hogy a 
vihar ne tépje szét reményeit.

Iván már nős volt. Ismeritek-e 
c helyzetet, midőn egy férfiről azt mondhat-

I jatok, hogy ennek neje van ? Bizhattok-e ön­
magatokba, — midőn árván látjátok bolyon- 

I gani az érdemet. — Istentagadőnak tart­
játok-e a szivet, mely ott sem szakad meg, 
ahol más az érzelemrohamtól elvész, 
megsemmisül. — Igen, — Iván nős volt, 
mint sokan közületek. — Nős volt szív nél­
kül, becsületből, polgári kötelességből; de 
nem szeretett.

A sors megbosszulja magát. Iván 
nem szeretett, viszonszerelmet sem talált. 
— Az egyszerű lélek a kristály gondolatot 
nem érti meg. — Az erős világosság a gyar­
lóságot sérti, s nem szokja meg. A bősz ro­
ham és indulat, — érzékeny, gyöngéd kebel 
íelett uralomra soha sem juthat.

Vessétek sárba a gyémántot, tiporjá­
tok szét legszebb részeit. —Ezer darabban 
is gyémánt marad. Törüld le a mocskot a 
szétvetett darabról, illeszd méltó helyére visz- 
sza a többi drágakő közé, minél tovább csi­
szolod, annál szebben ragyog.

Ilyen a lélek. A sok próba és csaló­
dás után megtisztul, mint nyári zivatar 
után — a levegő.

Házasság, hadverés, isten dolga. Ez 
egy találó közbeszéd. — S váljon, ha a 
harczból dicsőén visszatért vitéznek oda 
nyújthatjuk a babért; az élettel küzdött, 
szenvedett halandó nem érdemel elismerést V

Nem! — Talán azért nem, mert a 
szerencsétlen emberiség, mint társadalom, 
csak rendet ismer, és érzelmeket tipor!



A komasszony mondja „comment 
amüsier vous vous monsieur“ csojeto 
gondoltam neki hangosan, in magyarsz- 
ky tot vagyon, jászom uherszki, mit 
larmaza nekem nimetül. Monta franci- 
ajul in mig izs aszondok nimetül.

Gryuttem varosba, niztem a szipu- 
ket, a tője peknye ! bámultam előre, 
niztem, a cifferblatt, na moj dusu! la- 
tam olyan finyes szem, a ki finyc- 
sebb vöt mint Svatiopluk lova patkó­
jának a szögi.

Ila az cnyim Zsena latja, iptod 
deus a vertat! pofon lityi engemet.

Ami nekem felttinte egy mulatság 
volt, sokan voltak azok, akik azt a hú­
zó vonyo muzsikát húztak, ősz tan sen­
ki se nem tánczolta.

Nálunknál, az enyim pátriáim, ha 
egy dudás bele ordítja dudaba, hármán 
is ugorjak egyszerre a szobába. — Most 
is hallok a „cic közén kozena.“ Jól 
megmulatam kiabáltam a morlcaba, 
összevertem a bábáját az — asztal alatt, 
hemperegtünk anyira örültünk, de 
azirt mig izs nem elvesztetek az 
eszünkot.

A bratyi Janó derik zember, jó 
zember in izs azt mondok.

De sag gyíijon aba az enyim pát­
riába, ahol in kiáltok „ilyenbaratsag“ 
majd mutatok in izs nelci.

Tekintetes barátom Uram! ha 
máskor is ad megint egy folians papír 
— mert az enyim irolada otthon van, 
hat majd irok in sokat.

alazatos szolgája,
__________ Szloboda Vetylcó.

U. i. Hanem azt nem láttad az zapad sem hogy 
az esküvő tazaját lemuzsikalja czigany, hanem kép­
zelem mijen muzsika megvolt az; már akármicsodás, 
de lemuzsikalta nekinak.

Otthonról megírom zenyim észrevételedet, 
hogyan kell a vaczi. kis vaczi vámtól az alsó vámig 
utaznyi, és aztatat is megmondogatom mennyi van 
piz megfizetett zenyém kocsis helyett én máskor, 
feleige tem arra is mennyi különösség van, 
azon között mig én utas a Rima-Szombattól a kis

Iván emelkedett szellem, ő széttépte 
Hymen lánczait és ismét szabad.

Elválva él, távol a nőtől, kinek sze­
szélyét nem bámulható. — Elválva él na­

pokat, éveket ott, a hol az angyallelkü 
lány Klotild lakott.

Bámulatosan szép a férfi gondolata, 
ha áthalad a zajgó élet tömör hullámain, s 
egy csendes révhez jut, a honnan — las­
san, lassan ismét visszaszól leikéhez, — a 
remény. — így volt Ivánunk, midőn Klotii- 
dát először látta, s imádni tanulta benne, 
egy vesztett éden után, — az életet.

Megváltozott, észrevétlen lopódzotta sze­
relem, a komolylelkii férfi vértezett szive 
hez. — Ő szeretett s az érzelmet mint az 
igazhivő a rejtett titkot, keblében őrzé 
féltett kincseit.

ügy van; hanem igaz marad a bölcs 
szava, ki mindent könnyebben hisz eltitkolni, 
— mint azt, hogy szeretünk.

Egymás nélkül is, egymás tekintetében 
találkozik a gondolat. — Beszél a szívhez 
mindenik világ, — elmondja örömét és bá­
natát, hogy csak ő értse meg.

Iván szeretett, sokáig, végtelenül. 
Környezői előtt néma titokban rejtő érzel­
meit és nem hiában.

A büszke férfi meghatottan érzett, s 
a lány szerelmét többre besíiltc az embe­
rinél.

Az érzés általváltozik, s ha szembe-

Irorialmi rovat.
Többször vettünk már alkalmat, hogy 

lapunkban a legnagyobb képes szépirodalmi 
lapról, a „Magyarország és a nagyvilág"-ról 
megemlékezzünk ; most annál is inkáid) te­
hetjük azt, mert itt az előfizetési idő s mert 
ajánlásra készt az előttünk fekvő II. évne­
gyedre szóló gyönyörű műlap. 11a clap mű­
ködését, igyekezetét tekintetbe vesszük, er­
kölcsi kötelességünknek tartjuk úgy a szer­
kesztő, mint a kiadók iránt elismerésünket 
nyilvánítani, kik a közönség minden igényét 
kilesve, azokat kielégítik, oly számokat bo­
csátva közre, melyek irodalmilag és művé- 
szctileg hazánkban eddigelé versenyzőre nem 
találtak. Azt sem hagyhatjuk mellőzve, hogy 
mig más vállalatok idővel lankadnak, ez nagy 
áldozatokkal bár, fáradhatlan erélylyel tör 
előre s minden egyes száma uj meg uj ered­
mény tanúsága. Tapintatosságnak rójuk fel 
azon körülményt, hogy a II. évnegyedre 
Jankó János kitünően sikerült genre-kópét: 
„A utalom alatt", választották jutalomké­
pül. E műlap előttünk fekszik s bennünket 
váratlanul kielégít. A III. évnegyedre szánt 
műlap : „Szigetvár véypercm,“ a sajtóban 
közelismerésse! találkozott, a mi nem csoda, 
ha tudjuk, hogy Münchenben élő kitűnő 
festész hazánkfiának, Véber Henriknek müve. 
Csak kötelességünket tesszük tehát, midőn 
e lapot a nagy közönség pártfogásába újból 
ajánljuk. Évnegyedre ‘2 írtért ilyet a kül­
föld sem állít elő.

Angol nyelv ! vél szerinti öu-
oltliiliísálink 8-ik füzete megjelent, mint 
már jeleztük, e kitűnő szakművet Psenyeczky 
Nagy Sándor irta, kapható ifj. Csáthi Károly­
nál Debreczenben, egyes levél ára 80 kr.

8<is njsíig. Egy ügyesen szerkezteit 
csinos képekkel díszített gyermeklap előfize­
tési felhívását és egy mutatványszámát 
kaptuk, előfizetési ár egy negyedévre 1 ft., 
ajánljuk közönségünknek. —

Színészet.
Aradi Gerő színmű társulata „A 

már alszik1 vígjáték és „Szép Galathea“ 
operette előadásával mondhatjuk meglepő 
sikerrel kezdette meg városunkban működé-
vaczi vámig, és_ aztatat, mikor a kis vaczi vámtól az 
alsó vaczi vámig megkocsikazok, zatreczeni!

szédből szívbeolvad az édes gondolat -fel­
gyűl a láng, magasbra lobban.

így lön, — de oh e lángot az emberi 
ész hideg irigy keze egy pillanat alatt el­
oltotta. Klotildnak nem szabad Ivánt 
szeretni, mert ő már nős vala.

Okos bölcseség, emberi tudomány kor­
látozd meg hát a napot, hogy ne jöjjön reád 
égető sugara; tégy csodát hőn szerető szív 
igaz érzelmével, s nagyobb lehetsz, mint Is­
tent képzelem.

Iván megtört, önzetlen lelke meghajlott 
sorsa előtt; de meghalni még erős maradt.

Úgy él, az ejtett sebbel vérzőn, mint 
Prometheus, a szikla lánczain.

Egy vándor utas pihen a lejtőúton 
ott alant, hol a júniusi nap a hegyek ormán 
leáldozott. — Kiséri a napot. Ő is elszálni 
vágy sugárival. A vándor, Iván szelleme. — 
Megy, szalad, hogy lelke nyugtot, .enyhet 
találjon. Feledni nem bir, mert emléke él, 
és szive még dobog!

Lantos.

Bolondok háza ...

Bolondok háza e világ ? 1 — -..
Hogy egy mámor balga fénye 

Környezi az embereket; —
S képzelt jó minden reménye 1

sét. Helyi közönségünk egy része előtt, 
azon még ismeretlen és újaknak nevezett 
színművek oly hathatós sensatiót okoztak, 
hogy a mint halljuk, Aradi űr a bérlet meg­
nyitásával nem fog kudarezot vallani, az az, 
nem fog, mint a vasárnapi ..Vén bakancsos- 
előadásakor üres ház előtt játszatni. — 
Megevősit jobb bitünkben a repertoire, mely­
ben majdnem kivétel nélkül a legújabb szín­
müvek előadását inaugurálva. - ' Aradi úr 
bölcsen cselekszik; egy ily, a műkedvelők 
működése által is ízlés dolgában elkényez­
tetett publicum megkívánja az összevágó, 
kerekded előadásokat, s mi ürömmel ion- 
statálhatjuk, hogy Aradi úr társulata csak­
ugyan megfelel a fővárosi lapokban elmon­
dott méltányló dicséretnek. — A színi sze­
mélyzet előadásai correctek, mit „Hasznos 
gyógyszer az anyósok ellen - 1 felv. vígjá­
ték, „Varázs hegedű-- Operette - és „A 
pénziigyminister jobb keze - színmüvek elő­
adásában minden egyes szereplő tag bebizo­
nyított. ^ Felesleges sok dicséretet rakni e 
kedves társulatra, s föllépésük pártfogulta- 
tását hoszabb in ájánlgatni, — bizonyítsa be 
a t. publicum pártfogásával azt, hogy mű- 
izléssel bir. | -|. 2.

I Kisvárosi notabilitások élet nézetei,
I összegyűjti és koronként kiadja

Majoros Ferke.
Nr. 1. Szedd össze udvarod szemetjét, 

vagy esetleg építve a kiásott sártömeget, 
hordd ki házad mellé, és kész a leggyöngé- 
debb járda, — kisértsd csak meg, és ha 
nem vagy esetleg valamely uradalom kor­
mányzója, úgy kérj reá szabadalmat.

Császár.
Nro. 2. Sajnálod az uszodatulajdonos­

nak a 20 kr. díjat? úgy pakold be szenyes 
holmidat, add át szolgádnak, vitesd el véle 
a fürdőhelyig, és menj utánna a füzesbe 
fürdeni. Josepliovics.

Nro. 3. Eszébe jut valamely egyletnek, 
hogy gunyhóját a la Rá tót borsón két 
öllel tovább tolatja? és te vállalkozni, és 
gescheftet csinálni akarsz? úgy választasd 
meg magad fő---------------- akarom mon­
dani ------— minek no!---------- — —

Nro. 4. Száz harmincz forint Fii . . . 
— minus száz tiz forint Mül ... — minus

Vagy esztelennek kit nevezz ?
Azt-e, ki magát ámítva

Merev üvegnek képzeli,
S egy világért sem mozdulna?

Azt-e, ki ma trónon ülve 
Bohó parancsot osztogat;

S holnap már koldussá leve,
Le verte egy bús hangulat!

Azt-e, ki magát boldognak
Hiszi, — feled jelent, — s jövőt!

Átadva magát álmának,
Mi sem háboríthatja őt!

Azt-c, ki hő szerelmében 
Angyalnak véli kedvesét,

És egy csalódás esetén 
Feláldozza önélctét!

Bizony! bizony mondom nektek,
E sok közül választani

Nagy feladat, - bár kisértsétek, —- 
Nehéz leend osztályozni!

De mégis! ha mint szerelmes, — 
Önmagad feláldozandod, — 

Ekkor fut csak esztelenül, — 
Őrültségig bolondságod!

Antiochns.



száz forint Fii . . . minus huszonöt forint 
és egy gabelfriistök 
gunyhó szállítás; — e négy esmeretlennel 
kötött egyenletet (aequatio) megfejteni ajánlja 
a váczi Lehman.*)

hej marad meg

Közgazdászat.

Kenyér őröletlcn bugából.

Egy kissé elkésett volna az, a ki a vi­
lágot most akarná arra megtanítani, hogy 
kell a kenyeret sütni, de ha elgondoljuk, 
hogy kivált a nagy városokban hányszor va­
gyunk kénytelenek rósz, szívós és keletien 
kenyereket megemészteni, igazat kell adnunk 
az angoloknak, a kik azt mondják: „Never 
to late to mend“ jobbítani soha sem

Az angolok arra tanítanak bennünket : 
hogy a búzát megőrölni felesleges, hanem 
úgy kell belőle lisztet készíteni, mint a hogy 
újabban a festéket csinálják — szétdörzsölés 
nélkül! Nincs szükség tehát többé malomkö­
vekre, pittlis zsákokra, a zsarolás s a vám- 
uralom végét érte.

Az uj rendszer egy Secille nevű fran- 
eziának a találmánya. Ez azt mondja, hogy 
vegytani elemzések után a búzából csak 4% 
emészthetlen, a többi 96% tehát felhasznál­
ható; miután pedig a malmok csak 80% 
lisztet szolgáltatnak, nagyon világos, hogy a 
többi 16%-tet általuk elveszítjük. Secille 
ezen 16%-tet a következőkép igyekszik meg­
takarítani :

búzát tisztára megmossa, 
megszáritja és egy reszelőformáju hengerben 
úgy feldolgozza, hogy annak külső hártyabo­
rítéka leválik és csak a belső finom — az

emésztést nem akadályozó 
a búzán.

Másodszor a búzát beáztatja, minek 
folytán az megdagad, súlyban 60—70 szá­
zalékot nyer és a benne lévő festékanyag 
a vízben felolvad. Hogy ezen eljárást siet­
tesse, különösen hogy annak kiforrását elő­
segítse, a vízbe egy kis szőllőczukrot vegyit;

Harmadszor ezen búza — mely oly pu­
hává válik, mint a vaj — két henger között 
szétdörzöltetik és a szükséges só és mintegy 
10% vízmennyiség hozzájárultával megda- 
gasztatik. A belső hártya a fenti eljárás 
mellett úgy elvegyül, hogy az a kenyér fe­
hérségére befolyással többé nincsen. A meg­
dagasztott anyag most már a közönséges 
tésztához hasonló, csak kenyér-formát kell 
neki adni, magától szépen meg is kel, csak 
a kemenezére vár. Ezen az úton igen szép 
és ízletes kenyeret nyerünk és nem vagyunk 
annak kitéve, hogy a molnárok a szép búzát 
rosszabbal kicserélik vagy szokásuk szerint 
jól megvámolják s azonfelül a tápértékből 
16-%tet javunkra megtakaríthatunk.

Ajánlandó volna, ha a molnárok iránti 
minden tiszteletünk mellett a kenyérsütésnek 
ezt a módját is megkísértenék.

Bihar.

1>. 1$. A kül és bel gabonapiaczok 
lanyha forgalma miatt a gabona árak mint­
egy 10 krral leszálltak. — Nagyobbszerű 
vásárlások a közel álló aratás és kellő ga­
bonamennyiség hiányamiatt nem történt, egyébé­
ként heti forgalom 6500 mérőre megy, az 
árak tekintetében: Búza 450 vm. vaspályán 
átadott 5 ft 72%; — Rozs: 1000 mérő 
B. Gyarmaton átvéve 80 font 3 ft. 15. — 
1000 mérő 80 font helyben magtárba — 
700 m. 80 font 3 ft 37, és 360 mérő 800 
3 ft 45 kr. a hajónál átvéve adatott el.

Árpa 1000 mérő, sőt gyár számán B. 
Gyarmaton átvéve 72 font 2 ft 70, — 20 
mérő 70 font 2 ft 65 kr. — Kukoriczá 
300 mérő jó 3 ft 42. - 250 m. hibás 80 f
2 ft 80. felében azonnal, félben két hóra fizet­
ve adatott el. —

A mai hetivásár csekély behozat miatt 
Búza: v. m. 5 ft40—B ft 50. - Rozs
3 ft 20.—3 ft 30. 80 font. Árpa. takar­
mánynak 2 ft 40—2 ft 60 kr. - Zab 
2 ft 20-2 ft 30 kr. - Kukoriczá, 3 ft 20 
—3 ft 40. 80 bécsi fontra adatott el.

Sakkfeladvány.
Lóugrás szerint fejtendő meg. 

Gybrffy Házától.

mert bé- drá- dő- mé- egy- min- 1 szén-

száll 1 nek -e- 1 egy 1 ga
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- 1 — 1
rály- den a
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fő, vét ra- vét 1 vő- nő- szén-

bá- me- 1 rész |
min- köny j
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a ga- tói 1 den 1 leg 1 , "e 1 báj

A jelen számban közölt rejtvény megfejtői 
közül kisorsolt első megfejtő B. Eötvös József 
arczképét nyeri jutalmul.

Felelős szerkesztő : ÉLIÁSSY GYULA.

HIRDETÉSEK.
SKÜLTÉTY MÁTYÁS.

sében valódi Uladalmi lgaZgatÓSág épÜletének át ellenében levö és a Szer ecsen h ez czímzett vegyeskereskedé-

_ NaszaJi 1868-iki, Somlai, Magyaráti, Villanyi, Kőbányai,
kitűnő mmdsségü borok pintes és ítszés üvegekben, továbbá : V *

Ásvány vizek, il m. Roicsi Parádi, Szulini, Szántai, és min- 
_____________ denféle kész olajfestékek kaphatók

Árverési hirdetmény. ~
Folyó év jul. 2-án délutáni 2 órakor Rátóthon az 

uradalom udvarában különféle bútor és konyha szerek, a 
több Ígérőnek eladandó lészen.

Hirdetmény.
Vácz, a káptalan utczában, 1414. szám alatt levő, a 

csillag-térre nyíló ház szabad kézből eladó. Értekezhetni 
alólirt tulajdonosnőnél.

Özvegy Hanusz I<ajosné.

Klein Ignác/
tisztelettel jelenti, a t. ez. helybeli és vidéki közönségnek, miszerint ő a sáros ut­
czában Tóth András féle házban, egy jól felszerelt

vas, s sókereskedést
nyitott; minden törekvése oda irányul, hogy at. ez. közönség minden igényeinek 
megtelelhessen, becses figyelmüket kikérve. tisztelettel *

Kiadótulajdonos Kliassy Gyula 1871. Nyomatott a siketn. ipairnt. gyorss ^tóján


